
TPZ SPARGISALE A SOLLEVAMENTO
DROP SALT SPREADER FOR COMPACT TRACTORS
STREUMASCHINE FÜR KOMPAKTTRAKTOREN
ÉPANDEURS

Spargisale per sollevatore 
a 3 punti con presa di forza 
meccanica o idraulica. 
Tramoggia a forma 
trapezoidale saldata a filo 
continuo. La regolazione di 
spaglio avviene manualmente 
tramite lamelle in acciaio poste 
nella parte inferiore.
Dotato di rullo frantumatore 
e rullo spargitore per un 
migliore spargimento del sale 
o sabbia. Trattati con fondo 
bicomponente antiruggine e 
strati di vernice. Il trattamento 
di sabbiatura fondo epossidico 
primer e verniciatura a polvere 
poliestere assicurano un’ottima 
resistenza alla corrosione e 
agenti atmosferici.

Salt spreader with 3 point 
linkage and mechanical 
or hydraulic drive. The 
four-side hopper is wire 
welded. The spreading 
can be adjusted manually 
by means of plate springs 
located in the bottom.
This model is equipped 
with agitator and spreading 
shafts for a better salt and 
sand spreading.
These salt spreaders are 
subject to sandblasting 
and bicomponent antirust 
treatment, before powder 
coating, which ensure 
excellent resistance to 
corrosion and atmospheric 
agents.

Streumaschine mit 3-Punkt-
Anbau 3 und mechanischem oder 
hydraulischem Antrieb.
Der vierseitige Trichter ist 
drahtgeschweißt. Die Streuung 
kann manuell über untere  
Federplättchen eingestellt 
werden. Streumaschinen mit 
Rührwerk und Streuwelle für eine 
optimale Salz- und Sandstreuung.
Diese Salzstreuer werden der 
Sandstrahl- und Bicomponent-
Rostschutzbehandlung 
und anschließend der 
Pulverbeschichtung 
unterzogen, die einen 
dauerhaften Korrosionsschutz 
und eine ausgezeichnete 
Witterungsbeständigkeit 
gewährleisten.

Épandeur de sel pour élévateur 
à 3 points avec prise de force 
mécanique ou hydraulique.
Trémie de forme trapézoïdale 
soudée en continu. Le réglage de 
l‘épandage se fait manuellement à 
l‘aide de plaques en acier placées 
dans la partie inférieure.
Ces épandeurs sont équipés 
d‘un rouleau agitateur et d‘un 
rouleau d‘épandage pour une 
meilleure répartition du sel ou 
du sable. Traités avec un apprêt 
bicomponent antirouille et des 
couches de vernis, ils sont sujet au 
traitement de sablage avec apprêt 
époxy et peinture en poudre 
de polyester, pour assurer une 
excellente résistance à la corrosion 
et aux agents atmosphériques.
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TPZ 100 980 540 150/0,15 700x1200x650 100

TPZ 120 1220 540 260/0,26 700x1400x650 120

TPZ 145 1486 540 310/0,31 700x1650x650 145

Lamelle
Plate springs
Federplättchen 
Plaques en acier

Rialzo tramoggia
Hopper extension
Trichteraufsatz
Hauteur tremie

Rullo di spaglio
Spreading shaft
Streuwelle
Rouleau d’épandage

Trasmissione meccanica 540 rpm
Mechanical drive 540 rpm
Mechanischer Antrieb 540 rpm
Transmission mécanique 540 rpm

Rullo frantumatore
Agitator
Rührwerk
Rouleau agitateur

Trasmissione a catena
Chain transmission
Kettengetriebe 
Transmission à chaine

Compatto e maneggevole
Compact design and easy to handle
Leicht und einfach zu handhaben 

Compacte et facile à manier

Doppio rullo
Double shaft
Doppelwelle

Deux rouleaux

Precisione spaglio
Spreading precision

Streuungsgenauigkeit 
Précision d’épandage

YES



YES



YES



Bellon M.it snc - Via Belladoro, 19/b - 35010 Cadoneghe (PD) ITALY  tel. +39 049 700022  fax +39 049 8879014 - info@bellon-mit.it  www. bellon-mit.it




